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P R O T O K O L  
d o  Umowy mitjdzy Rzqdem Niemieckiej Republiki 
Demokratycznej а Rzqdem Polskiej Rzeczypospolitej 

Ludowej о wspölpracy w zakresie zeglugi 
na wodach granicznych, podpisanej w 
Warszawie dnia 15 maja 1969 roku.

Rzqd Niemieckiej Republiki Demokratycznej i Rzqd 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej pragnqc uzupelnic 
i zmienic Umowe miedzy Rzqdem Niemieckiej Repu­
bliki Demokratycznej а Rzqdem Polskiej Rzeczypospo­
litej Ludowej o. wspölpracy w zakresie zeglugi na wo­
dach granicznych, podpisanq w Warszawie, dnia 
15 maja 1969 roku, postanowily zawrzec Protoköl do 
tej Umowy i wyznaczyly w tym celu swych Pelno- 
mocniköw, а mianowicie:

Rzqd Niemieckiej Republiki Demokratycznej

Horsta Schlimpera
Podsekretarza Stanu w Ministerstwie
Komunikacji,

Rzqd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej

Romualda Pietraszka
Podsekretarza Stanu w Ministerstwie Zeglugi,

ktörzy po wymianie pelnomocnictw uznanych za dobre 
i sporzqdzone w nalezytej formie, zgodzili si? na 
nast^pujqce postanowienia:

§ 1

Artykul 2 ust^p 2 Umowy otrzymuje nast^pujqce 
brzmienie:

„Zegluga sportowa i turystyczna jest dopuszczalna 
na rzece Odrze i rzece Odrze Zachodniej.“

§ 2

Artykul 5 ustep 2 Umowy otrzymuje nast^pujqce 
brzmienie:

„Dobijanie do brzegu drugiej Umawiajqcej sitj 
Strony nie jest dozwolone.“

§3

Artykul 6 ust§p 1 Umowy otrzymuje nast^pujqce 
brzmienie:

„W sytuacji, w ktörej statki zmuszone sq przybic 
do brzegu drugiej Umawiajqcej sie Strony wzgled- 
nie, w ktörej ich zalogi lub pasazerowie muszq

zejsc na dany brzeg lub zlozyc na nim ladunki — 
osoby, statki i ladunki podlegajq odpowiednim 
przepisom drugiej Umawiajqcej sie Strony. Miej- 
scowe organy graniczne i celne winny byc powia- 
domione niezwlocznie przez kierownika statku 
о nawiqzaniu kazdego kontaktu z brzegiem drugiej 
Umawiajqcej sie Strony.“

§4

Artykul 7 ustep 3 Umowy otrzymuje nastepujqce 
brzmienie:

„Osoby znajdujqce sie na pokladach statköw oraz 
statköw sportowych i turystycznych muszq posia- 
dac dokumenty osobiste lub zeglarskie wymagane 
wewnqtrzpanstwowymi przepisami, ktöre bedq 
wzajemnie uznawane.“

§5

1. Protoköl niniejszy podlega ratyfikacji. Wymiana 
dokumentöw ratyfikacyjnych nastqpi w Berlinie.

2. Protoköl wejdzie w zycie w dniu wymiany doku- 
mentöw ratyfikacyjnych.

3. Umawiajqce sie Strony zgadzajq sie na prowizo- 
ryczne stosowanie postanowien niniejszego Proto- 
kölu od dnia jego podpisania.

§ 6

Protoköl pozostanie w mocy tak dlugo jak Umowa 
miedzy Rzqdem Niemieckiej Republiki Demokratycz­
nej а Rzqdem Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 
о wspölpracy w zakresie zeglugi na wodach granicz­
nych, podpisana w Warszawie, dnia 15 maja 1969 
roku.

Protoköl niniejszy sporzqdzono w Warszawie, dnia 
25 lutego 1972 roku w dwöch egzemplarzach, kazdy 
w jgzykach niemieckim i polskim, przy czym oba 
teksty majq jednakowq moc.
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Horst Schlimper Romuald Pietraszek


